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Предварительный отчет

Председатель:  г-жа Геген/г-н Делятр. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            (Франция)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
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Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бэссё
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Умаров
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
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Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Хейли

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бермудес

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке  

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие  
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Йе-
мену г-на Исмаила ульд Шейха Ахмеда и директора 
Отдела координации и реагирования Управления 
по координации гуманитарных вопросов Организа-
ции Объединенных Наций г-на Джона Гинга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну ульд Шейху Ахмеду.

Г-н ульд Шейх Ахмед (говорит по-арабски): 
Противоборствующие стороны в Йемене продол-
жают бесполезный и жестокий военный конфликт, 
перечеркивающий путь к миру. При этом народ Йе-
мена страдает от гуманитарной катастрофы, кото-
рая носит исключительно антропогенный характер.

Столкновения и интенсивные перестрелки про-
должаются на всех основных фронтах, включая му-
хафазы Таиз, Мариб, Эль-Джауф, Эль-Бейда, Хаджа 
и Саада, а также на границе Йемена и Саудовской 
Аравии. Недавнее резкое увеличение числа жертв 
среди гражданского населения свидетельствуют о 
том, что стороны продолжают пренебрегать жиз-
нью гражданских лиц и игнорировать свои обяза-
тельства по международному гуманитарному пра-
ву. Как сообщается, в результате воздушного удара, 
нанесенного 25 августа по одному из жилых приго-
родов Саны, погибли 14 гражданских лиц и ранены 
еще 16 человек, также причинен дополнительный 
ущерб гражданской инфраструктуре.

В городе Таиз продолжаются обстрелы жилых 
районов из зон, контролируемых хуситами и си-
лами, верными Али Абдалле Салеху. В ходе двух 
инцидентов, произошедших 15 и 18 сентября, в 
результате ракетного обстрела погибли и были ра-

нены десятки гражданских лиц, включая восемь 
детей. Кроме того, 23 сентября коалиции удалось 
перехватить ракету, запущенную хуситами в на-
правлении саудовского города Хамис-Мушайт. Не-
давние угрозы хуситов относительно увеличения 
числа запусков баллистических ракет в направле-
нии других стран региона Залива представляют 
собой контрпродуктивную риторику, ведущую к 
дальнейшей эскалации.

В резолюции 36/31, недавно принятой Советом 
по правам человека, выражается поддержка На-
циональной комиссии Йемена по расследованию и 
предусматривается учреждение группы экспертов 
для изучения утверждений о нарушениях и ущем-
лениях международного права прав человека и 
норм международного права. Это наглядно свиде-
тельствует об активизации усилий международно-
го сообщества и является шагом вперед к обеспече-
нию подотчетности и уменьшению числа наруше-
ний в будущем.

Я неоднократно напоминал воюющим сторонам 
об их ответственности в соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом и стандартами в об-
ласти прав человека, включая их обязательство по 
прекращению вербовки детей-солдат, а также по 
борьбе с сексуальным и гендерным насилием. Напа-
дения на гражданских лиц и уничтожение граждан-
ской инфраструктуры являются неприемлемыми.

Этот конфликт приводит к ужасающим послед-
ствиям для всех аспектов повседневной жизни лю-
дей. Наблюдается дальнейший экономический спад, 
а отвлечение сокращающихся государственных по-
ступлений на финансирование войны по-прежнему 
препятствует выплате заработной платы, от кото-
рой зависят миллионы йеменцев. Продолжаются 
усилия по возобновлению работы Центрального 
банка и стабилизации экономики Йемена, которые 
недавно обсуждались в рамках мероприятия в фор-
мате «второй дорожки», проведенного в Германии 
в целях обеспечения выплаты заработной платы 
йеменским гражданским служащим, в том числе в 
секторах образования и здравоохранения. Надеем-
ся, что это приведет к уменьшению масштабов гу-
манитарных и экономических проблем.

Около 17 миллионов человек живут в услови-
ях отсутствия продовольственной безопасности, и 
в более одной трети районов страны существует 
реальная опасность возникновения голода. Раз-
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рушение инфраструктуры и сбои в оказании госу-
дарственных услуг стали причиной худшей в мире 
вспышки холеры, от которой уже погибло более 
2100 человек, и еженедельно регистрируются тыся-
чи новых случаев заражения.

Если ситуация не изменится, то будущие по-
коления йеменцев будут обречены на страдания и 
будут вынуждены нести тяжкое бремя этого кон-
фликта — массовые разрушения, недоедание, не-
достаточный уровень образования и ухудшение 
экономического положения. В отсутствие поли-
тического решения ситуация может лишь ухуд-
шаться. Настоятельно необходимо соглашение о 
прекращении военных действий, для того чтобы 
сформировать новое йеменское правительство на-
ционального единства, которое получит поддержку 
международного сообщества, и начать процесс вос-
становления экономики страны и государственных 
учреждений.

Я приветствую усилия Всемирного банка и 
ЮНИСЕФ по смягчению последствий экономиче-
ского кризиса. Первая выплата денежной помощи 
наиболее уязвимым йеменским семьям была произ-
ведена 20 августа. В предстоящие недели и месяцы 
помощь на общую сумму 400 млн долл. США бу-
дет оказана всем получателям в рамках этой про-
граммы. Данная программа позволяет оказывать 
жизненно важную поддержку этим домохозяй-
ствам и сохранять важнейшую систему социальной 
защиты.

На полях сражения в Йемене нет победителей. 
А проигравшей стороной является народ Йемена, 
ведь именно он страдает от этой войны. Он ни-
щает, пока его влиятельные лидеры обогащаются. 
Эти лидеры не заинтересованы в поиске решений, 
поскольку в результате урегулирования они утра-
тят свою власть и контроль. Тем не менее стороны 
должны взять на себя обязательство прекратить все 
военные действия и начать обсуждения всеобъем-
лющего мирного соглашения. 

Необходимо найти точки соприкосновения, для 
того чтобы смягчить последствия конфликта, голо-
да и болезней и укрепить взаимное доверие. Согла-
шение, которое будет предусматривать безопасный 
доступ гуманитарных и коммерческих товаров в 
Ходейду и их распределение в остальные регионы 
страны, открытие аэропорта в Сане и обеспечение 
более регулярной выплаты заработной платы граж-

данским служащим, станет существенно важным 
шагом в деле облегчения гуманитарного кризиса. 
Однако эти шаги не могут подменить общего реше-
ния, которого мы пытаемся достичь и которое ста-
нет частью более широкого всеобъемлющего мир-
ного соглашения.

В целях достижения такого мирного соглаше-
ния я провел совещания с йеменскими и междуна-
родными должностными лицами в первую неделю 
семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи в 
Нью-Йорке. Я продолжаю поддерживать связь со 
сторонами. В настоящее время я обсуждаю с ними 
предложение, которое включает гуманитарные 
инициативы для восстановления доверия и шаги, 
призванные вернуть стороны за стол переговоров. 
Мы обсудим детали этого предложения с прави-
тельством Йемена и альянсом хуситов и Всеобщего 
народного конгресса, которые обязались принять 
участие в дальнейших обсуждениях относительно 
деталей данного предложения. Мы надеемся, что 
это обязательство найдет отражение в действиях 
сторон и углубит их взаимодействие со мной по 
данным инициативам в целях достижения мирного 
политического урегулирования.

Необходимо положить конец кровопролитию 
и разрушениям в Йемене. Не может быть никаких 
оправданий. Не может быть никаких доводов. На-
род просит Организацию Объединенных Наций 
найти решение проблемы выплаты заработной пла-
ты, в то время как другие стороны активно пытают-
ся препятствовать переговорам по этому вопросу, 
будто не замечая страданий миллионов йеменцев. 
Многие влиятельные лица в Йемене извлекают вы-
году из нынешнего конфликта, пока их согражда-
не испытывают тяжелейшие страдания в истории 
страны.

Сейчас, когда увеличивается разрыв между йе-
менским народом и теми, кто находится у власти, 
люди хотят окончания этой войны. Йеменская мо-
лодежь, женщины и группы гражданского обще-
ства призывают к миру, стабильности и привлече-
нию к ответственности за совершенные преступле-
ния. В южных провинциях допущенная в прошлом 
несправедливость и призывы к большей автономии 
остаются без внимания, несмотря на безотлагатель-
ную необходимость их рассмотрения. У самих йе-
менцев есть множество позитивных идей для реше-
ния этих вопросов мирным путем, однако стороны 
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должны проявить больше гибкости и прислушаться 
к народу. Если они этого не сделают, раскол поли-
тической и социальной структуры Йемена будет 
лишь усиливаться, повышая тем самым опасность 
дальнейшей фрагментации, а вместе с ней и вероят-
ность возникновения терроризма.

Организация Объединенных Наций использу-
ет все свои политические, материально-техниче-
ские, административные и консультативные воз-
можности для оказания поддержки делу Йемена, 
но только воюющие стороны могут договориться о 
достижении мира. Ответственность за провал уре-
гулирования ляжет на их плечи. Я повторяю, что 
единственный жизнеспособный путь для будущего 
Йемена — это урегулирование на основе перего-
воров. В выдвинутых мною предложениях учтены 
обеспокоенности обеих сторон. Их осуществле-
ние принесет реальные преимущества йеменскому 
народу.

Наконец, я прошу Совет Безопасности исполь-
зовать весь свой политический и экономический 
вес, чтобы оказать давление на все стороны и за-
ставить их встать на путь мира. Стороны должны 
выбраться из окопов и положить конец враждебной 
риторике. Вместо того, чтобы сражаться за кон-
троль над Йеменом, давайте будем сотрудничать на 
благо Йемена.

 Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на ульд Шейха Ахмеда за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гингу.

Г-н Гинг (говорит по-английски): В прошлом 
месяце начался третий год вооруженного конфлик-
та в Йемене, которому не видно конца. Его гума-
нитарные последствия ужасают. Продолжаются 
воздушные удары, артиллерийские обстрелы и на-
земные боевые действия в городских районах, где 
получают ранения и гибнут гражданские лица и 
разрушаются важнейшие обслуживающие их объ-
екты инфраструктуры. Международное сообще-
ство видело руины, в которых сегодня живет народ 
Йемена, при этом из-за кризиса около 15 миллионов 
человек не имеют достаточного доступа к чистой 
питьевой воде, санитарно-гигиеническим услугам 
или медицинскому обслуживанию; почти 7 милли-
онам человек грозит голод. Более того, все это усу-
губляется крупнейшей за всю историю вспышкой 
холеры в отдельно взятом году. По мере продолже-

ния конфликта около 2 миллионов человек остают-
ся на положении перемещенных лиц. Они живут в 
перенаселенных, небезопасных, антисанитарных 
и недостойных человека условиях в импровизи-
рованных поселениях, где убежища, в которых не 
укрыться от непогоды, делают из ветоши, картона 
и буквально всего того, что можно найти на улицах. 
Конфликт в Йемене остается искусственно создан-
ным человеком кризисом, который причиняет не-
выносимые страдания йеменскому народу.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы об-
ратить внимание на три вызова, с которыми сталки-
вается народ Йемена и гуманитарные работники в 
частности — это гуманитарный доступ и его огра-
ничения, влияние нерегулярной выплаты заработ-
ной платы гражданским служащим на отсутствие 
продовольственной безопасности и оказание важ-
нейших услуг, и сохраняющиеся риски, сопряжен-
ные с коммерческим доступом в страну.

В своих усилиях по оказанию помощи в Йеме-
не сотрудники гуманитарных организаций сталки-
ваются с недопустимыми препятствиями по вине 
всех сторон. Самой серьезной проблемой является 
непосредственное создание препятствий для гу-
манитарного доступа. В частности, власти в Сане 
регулярно отказывают в доступе и произвольно за-
держивают ответ или отвечают отказом на десят-
ки запросов гуманитарного персонала о въезде в 
страну через Сану. Кроме того, на протяжении вот 
уже нескольких недель гуманитарные партнеры со-
общают о введенном властями в Адене временном 
запрете на выдачу виз для международных непра-
вительственных организаций. 

Бесчеловечно создавать такие препятствия  в 
стране, где угроза голода нависла над миллионами 
людей, где насчитывается более 800 000 предпола-
гаемых случаев заболевания холерой в 90 процен-
тах общин и где работает лишь 45 процентов ме-
дицинских учреждений. Попросту говоря, эти пре-
пятствия приводят к гибели людей. Мы надеемся, 
что, выполняя взятые ими недавно обязательства, 
стороны будут уделять приоритетное внимание 
беспрепятственному гуманитарному доступу.

Перебои в выплате заработной платы 1,25 мил-
лиона гражданских служащих является дополни-
тельным фактором роста гуманитарных потребно-
стей, в частности отсутствия продовольственной 
безопасности, поскольку затронутые государствен-
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ные служащие и их семьи составляют почти чет-
верть населения. Там, где продовольствие доступно 
на рынках, людям не на что купить предметы первой 
необходимости. Цены значительно выросли. Недав-
ний анализ рынка показал, что средняя стоимость 
продовольственной корзины сегодня на 30 процен-
тов превышает докризисный уровень, а в некото-
рых случаях — почти на 60 процентов, несмотря 
на то, что Механизм Организации Объединенных 
Наций по проверке и досмотру помогает ежемесяч-
но удовлетворять большинство продовольственных 
потребностей Йемена. Цена бытового газа в Адене 
и Ходейде более чем на 70 процентов выше докри-
зисного уровня. Эта ситуация сказывается на спо-
собности населения справляться со сложностями. 
Сейчас людям приходится распродавать свои вещи 
и брать в долг, чтобы купить еды. 

Особенно высокую цену платят дети, не в по-
следнюю очередь 460 000 детей, страдающих от 
острой формы недоедания. Даже если бы боевые 
действия прекратились сегодня же, замедленный 
рост и задержки в когнитивном развитии ощуща-
лись бы на протяжении еще целого поколения. По-
теря взрослыми средств к существованию означает 
также, что тысячам детей придется работать, вме-
сто того чтобы ходить в школу; при этом количе-
ство детских браков также будет расти, поскольку 
семьи будут заявлять о неспособности прокормить 
собственных детей. 

Кроме того, нехватка средств для выплаты зар-
плат гражданским служащим вызвала перебои в 
предоставлении основных видов обслуживания 
широким слоям населения. И так уже перегружен-
ные крайне важные службы, прежде всего в обла-
сти здравоохранения, водоснабжения, санитарии и 
образования, прекращают работу, если у них нет 
сотрудников. Мы просим поддержки со стороны 
Совета в поисках возможностей приоритетной вы-
платы заработной платы в этих секторах. Нетрудно 
проследить четкую связь между практически пол-
ным отсутствием услуг в области здравоохранения, 
водоснабжения и санитарии и беспрецедентной 
вспышкой холеры.

Как известно членам Совета, Йемен уже дав-
но зависит от импорта коммерческих товаров для 
удовлетворения своих потребностей в основных 
пищевых продуктах и топливе. Вместе с тем осу-
ществление коммерческих перевозок в Йемен как 

морским, так и воздушным путем остается затруд-
нительным. Любое значительное снижение объ-
емов импорта в силу бюрократических проволочек 
чревато тем, что угроза голода станет реальностью. 
В этой связи мы вновь призываем обеспечить защи-
ту и бесперебойную работу порта Ходейды, а также 
незамедлительно установить четыре самоходных 
подъемных крана для Всемирной продовольствен-
ной программы. Закрытие для коммерческих рей-
сов аэропорта в Сане лишило тысячи йеменцев воз-
можности получить медицинское обслуживание 
за рубежом, а студентов — возможности получить 
образование в университетах мира. Возобновление 
коммерческих полетов представляет собой насущ-
ную и безотлагательную необходимость. Как пред-
ставляется, нет никаких достаточных оснований, 
согласно которым не может быть возобновлена ра-
бота инспекционного механизма, действовавшего в 
рамках коалиции до августа 2016 года.

План гуманитарного реагирования в Йемене 
профинансирован на 55 процентов, получены сред-
ства в размере 1,3 млрд долл. США из 2,3 млрд 
долл. США, необходимых для того, чтобы охватить 
12 миллионов человек, нуждающихся в гуманитар-
ной помощи и защите в этом году. Мы благодарим 
государства-члены за их щедрость и финансирова-
ние. Несмотря на сложности в плане реагирования, 
в этом году гуманитарным работникам удалось 
оказать прямую помощь уже 7 миллионам человек. 
Поэтому мы призываем государства-члены напря-
мую поддерживать нашу работу и вносить больший 
вклад посредством плана деятельности по оказанию 
помощи. В этом году взносы в Йеменский гумани-
тарный фонд составили 128 млн долл. США, самый 
высокий показатель в мире. Фонд эффективно и 
оперативно отреагировал на вспышку холеры и не 
допустил голода. Более 21 процента ассигнований 
Фонда были направлены национальным партнерам. 
Мы признательны им за их работу на переднем крае 
деятельности по оказанию гуманитарной помощи и 
вновь благодарим доноров из числа государств-чле-
нов за их щедрость. 

Отчаянно ожидая политического урегулирова-
ния и прекращения конфликта, мы призываем все 
государства использовать свое влияние на все сто-
роны в конфликте, с тем чтобы они соблюдали свои 
обязательства и обязанности в соответствии с меж-
дународным гуманитарным правом и стандартами в 
области прав человека. Недавнее консенсусное при-
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нятие Советом по правам человека резолюции 36/31 
служит примером влияния, которое могут оказать 
государства. Стороны конфликта и их сторонники 
должны проявить более твердую приверженность 
поиску политического решения. Нам нужно, чтобы 
международное сообщество активизировало свои 
усилия в поддержку жизнеспособного решения, на-
правленного на устранение коренных причин кон-
фликта и возвращение йеменскому народу надежды 
на лучшее будущее. Он вполне это заслужил.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Гинга за его брифинг. 

Теперь я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлением.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Моя 
делегация благодарит Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Исмаила 
ульд Шейха Ахмеда и директора Оперативного от-
дела Управления по координации гуманитарных 
вопросов г-на Джона Гинга за их брифинги. Мы вы-
ражаем нашу полнейшую поддержку их работы.

Несмотря на многочисленные заявления Совета 
Безопасности по положению в Йемене, включая за-
явления Председателя от 15 июня (S/PRST/2017/7) 
и 9 августа (S/PRST/2017/14), и несмотря на неодно-
кратные призывы, которые Совет обращал к сторо-
нам для того, чтобы закрепить их приверженность 
прекращению боевых действий и началу диалога в 
целях достижения политического урегулирования 
конфликта, ситуация в стране не улучшилась, а гу-
манитарный кризис, к сожалению, продолжает усу-
губляться без каких-либо признаков прогресса.

Помимо конфликта как такового, в результа-
те которого почти 3 млн человек стали внутренне 
перемещенными лицами, а 9,8 млн человек остро 
нуждаются в гуманитарной помощи, согласно дан-
ным, опубликованным 1 октября Всемирной орга-
низацией здравоохранения, вспышка холеры рас-
пространилась на 96 процентов мухафаз в Йемене, 
в результате чего более 2000 человек погибли и 750 
000 человек, возможно, оказались заражены; это на 
треть выше показателя, озвученного в ходе нашего 
предыдущего брифинга в августе (см. S/PV. 8027), 
когда их число составляло около 500 000 человек.

К сожалению, присутствие вооруженных групп, 
контрольно-пропускные пункты и неизбиратель-

ные удары с воздуха, особенно в Эль-Яуфе, Марибе, 
Сааде, Ходейде, Сане и других мухафазах, продол-
жают затруднять распространение и развертывание 
деятельности по оказанию гуманитарной помощи, 
и не только из-за ограничений поездок и транзит-
ных перевозок, которые подобная ситуация влечет 
за собой, но и в силу большого риска, которому 
подвергаются гуманитарные работники при въезде 
в эти места, где они неоднократно становились объ-
ектами нападений с применением огнестрельного 
оружия, происхождение которого заслуживает са-
мого пристального внимания со стороны Совета. В 
этой связи мы вновь повторяем сторонам, участву-
ющим в конфликте, что они должны обеспечивать и 
гарантировать безопасность и неприкосновенность 
учреждений, оказывающих гуманитарную помощь. 
Мы хотели бы также напомнить им о том, что за-
прещается под каким бы то ни было предлогом 
выбирать такие учреждения в качестве военных 
целей. Более того, они должны обеспечивать безус-
ловный и неограниченный доступ ко всем местам, в 
которых необходимо оказание помощи.

Что касается нехватки продовольствия в Йеме-
не, то, по данным Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организации Объединенных Наций, по 
состоянию на сентябрь прошлого года 60 процен-
тов населения живет в условиях отсутствия продо-
вольственной безопасности, а 7 миллионов человек 
находятся на грани голода. Эта ситуация усугубля-
ется тем фактом, что 90 процентов основных пище-
вых продуктов, необходимых для выживания на-
селения, импортируются. Кроме того, работающие 
в настоящее время порты функционируют не на 
полную мощность и не в состоянии удовлетворить 
спрос. В этой связи мы призываем стороны обеспе-
чить полноценное функционирование всех портов 
и маршрутов доступа к ним, включая порт Ходейды 
и аэропорт Саны. 

В силу всех этих причин мы повторяем наш 
призыв к Совету Безопасности и его членам сохра-
нять единодушную и твердую позицию в осужде-
нии агрессивных действий и кампаний, усугубляю-
щих кризис в Йемене и создающих обстановку не-
стабильности, угрожающую жизни миллионов ни в 
чем не повинных людей.

Мы также вновь призываем стороны конфликта 
выполнить положения резолюции 2216 (2015), взять 
на себя обязательство прекратить боевые действия 
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и начать устойчивый процесс диалога и перего-
воров, который позволит обеспечить мирный, ин-
клюзивный и упорядоченный политический пере-
ходный процесс, который отвечает потребностям и 
чаяниям йеменского народа и проводится при пол-
ном уважении суверенитета, независимости и тер-
риториальной целостности Йеменской Республики.

Наконец, мы считаем важным повторить прось-
бу бывшего заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам г-на Стивена О’Брайена 
о создании независимого международного органа 
для расследования возможных нарушений между-
народного гуманитарного права и прав человека, 
тем самым не допустив, чтобы безнаказанность 
заставила замолчать голоса тысяч жертв этого 
конфликта.

Г-н Бермудес (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего благодарю Специального посланни-
ка Генерального секретаря по Йемену г-на Исмаи-
ла ульд Шейха Ахмеда и директора Оперативного 
отдела Управления по координации гуманитарных 
вопросов г-на Джона Гинга за их брифинги. Мы хо-
тели бы также поблагодарить председательствую-
щую в Совете делегацию Франции за организацию 
этого открытого брифинга.

Уругвай не видит иного способа урегулирова-
ния кровавого конфликта в Йемене, кроме как с по-
мощью переговорного процесса под руководством 
самих йеменцев, в котором все заинтересованные 
стороны будут участвовать на инклюзивной, мир-
ной и демократической основе. Этот конфликт не 
может быть урегулирован военным путем. Уругвай 
настоятельно призывает стороны вернуться за стол 
переговоров без каких-либо предварительных ус-
ловий и в духе доброй воли, а также договориться 
о том, чтобы положить конец вооруженному кон-
фликту мирным путем и как можно скорее. В во-
енном плане ни одна из сторон не сможет одержать 
верх.

Уругвай также призывает стороны в конфликте 
в полной мере соблюдать режим прекращения бое-
вых действий в целях создания условий для пере-
говоров и в качестве первого шага на пути к уста-
новлению мира. Они должны понять, что продол-
жение войны приведет к созданию благоприятных 
условий для деятельности «Аль-Каиды» и ДАИШ. 
Кроме того, страны, имеющие влияние на соответ-

ствующие стороны, должны сотрудничать в поис-
ках пути мирного урегулирования конфликта.

Отсутствие конкретных результатов в осущест-
влении мирного процесса по-прежнему ведет к 
страданиям гражданского населения Йемена, еже-
дневно существенно ухудшая гуманитарную ситу-
ацию в Йемене, которая находится на грани коллап-
са и усугубляется голодом и вспышкой холеры.

Что касается гуманитарной ситуации, то Уруг-
вай обеспокоен тяжелым положениям мирных 
граждан, особенно наиболее уязвимых групп насе-
ления, таких как женщины и дети. По данным не-
давно опубликованного доклада, представленного 
Группой по вопросам защиты гражданского насе-
ления Йемена под руководством Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, в ходе первой половины 2017 года число 
сообщений об авиаударах превысило общее число 
таких сообщений за весь 2016 год, а их среднеме-
сячный показатель в этом году вырос почти в три 
раза. То же самое произошло и с сообщениями о 
вооруженных столкновениях. Именно гражданские 
лица платят за эти нападения самую высокую цену 
— платят собственной жизнью.

Уругвай осуждает каждое совершаемое в Йе-
мене нарушение норм международного гуманитар-
ного права и международных стандартов в обла-
сти прав человека. В этой связи мы настоятельно 
призываем все стороны всегда проводить различие 
между гражданским населением и комбатантами. 
Гражданские лица не должны быть мишенью, а 
возможность передачи им гуманитарной помощи 
должна обеспечиваться без каких-либо ограниче-
ний или перерывов.

Наша делегация неоднократно говорила в Со-
вете о необходимости привлечения к ответствен-
ности за серьезные широкомасштабные нарушения 
международного гуманитарного права, которые 
совершаются всеми воюющими сторонами. Мы 
с удовлетворением отмечаем недавнее принятие 
Советом по правам человека резолюции, которая 
предусматривает создание группы экспертов для 
наблюдения за положением в области прав челове-
ка в Йемене, в том числе за нарушениями и злоу-
потреблениями, совершаемыми всеми сторонами в 
конфликте с сентября 2014 года. В этой связи Уруг-
вай призывает стороны в соответствии с положе-
ниями указанной резолюции обеспечивать полный 
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и транспарентный доступ к международной след-
ственной комиссии и сотрудничать с ней, с тем что-
бы она могла выполнить свой мандат.

Все участники этого затянувшегося конфликта 
совершали военные преступления и другие серьез-
ные нарушения международного гуманитарного 
права и продолжают делать это при полной безна-
казанности. Они должны понести ответственность 
за свои действия перед судом. Привлечение к ответ-
ственности имеет решающее значение для достиже-
ния прочного урегулирования этого конфликта.

Аналогичным образом, Уругвай приветствует 
и высоко оценивает ежегодный доклад Генераль-
ного секретаря о детях и вооруженных конфликтах 
(S/2017/821), а также включение в прилагаемый спи-
сок лиц, виновных в серьезных нарушениях прав 
детей в Йемене.

Наконец, позвольте мне выразить особую при-
знательность Специальному посланнику за его 
работу и вновь заверить его в нашей твердой под-
держке. Мы также признательны за ту работу, кото-
рую непрерывно ведут в Йемене гуманитарные ра-
ботники и организации, которые пытаются помочь 
миллионам людей, оказавшихся в крайне трудных 
условиях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н Альемани (Йемен) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы от имени народа Йемена, который стре-
мится к миру, передать Совету Безопасности посла-
ние мира.

Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Вас за прекрасное руководство Со-
ветом Безопасности в этом месяце. Также, г-н Пред-
седатель, я хотел бы выразить Вам нашу крайнюю 
признательность за предоставленную нам сегодня 
возможность выступить в Совете. Мы хотели бы 
поблагодарить Генерального секретаря и его Спе-
циального посланника Исмаила ульд Шейха Ахме-
да за те огромные усилия, которые они предприни-
мают. Йеменское правительство полностью поддер-
живает их усилия, цель которых добиться прочного 
мирного соглашения, которое положило бы конец 
государственному перевороту, направленному про-
тив йеменского государства, и позволило бы по-
кончить с войной, которую с сентября 2014 года 

коалиция «Аль-Хуси»/Салеха ведет против нашего 
народа.

Сегодня, когда Совет проводит это заседание, 
прошло уже две недели с момента проведения Ор-
ганизацией Объединенных Наций огромной рабо-
ты в связи с открытием семьдесят второй сессии 
Генеральной Ассамблеи. Йеменская Республика 
приняла участие в открытии этой сессии в лице 
своей делегации высокого уровня во главе с Его 
Превосходительством президентом Абд Раббо 
Мансуром Хади. Совещания и диалоги с различны-
ми старшими должностными лицами Организации 
Объединенных Наций, а также государств-членов 
Совета Безопасности по вопросу о ситуации в Йе-
мене имеют особенно важное значение. Основную 
идею этих совещаний можно резюмировать как го-
товность правительства Йемена незамедлительно 
выполнить требования в отношении установления 
прочного мира, с тем чтобы положить конец войне 
в Йемене под эгидой Организации Объединенных 
Наций и Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену.

Однако мы не можем положить конец войне и 
добиться мира в одностороннем порядке. Напро-
тив, прекращение войны требует согласия стороны, 
совершившей переворот, вернуться за стол перего-
воров и принять условия мира, а также поставлен-
ные задачи, с тем чтобы положить конец страдани-
ям нашего терпеливого йеменского народа.

Открытие семьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи совпало с трехлетней годовщиной 
войны, которая ведется коалицией «Аль-Хуси»/
Салеха против народа Йемена. Эта война противо-
речит национальному консенсусу, закрепленному 
в Инициативе Совета сотрудничества стран Зали-
ва и средствах ее осуществления, а также итогам 
национального диалога в интересах мирного поли-
тического перехода в Йемене, которые были приня-
ты под эгидой Организации Объединенных Наций 
и одобрены Советом Безопасности. В январе 2013 
года в Сане Совет Безопасности провел чрезвы-
чайное заседание, с тем чтобы поддержать чаяния 
йеменского народа к построению демократической 
федерации, основанной на принципах справедливо-
сти, равенства, прав человека и благого управления.

Прошло три года с момента совершенного коа-
лицией «Аль-Хуси»/Салеха государственного пере-
ворота — величайшей катастрофы в истории Йеме-
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на, — и ужасные условия, существующие в нашей 
стране, вполне очевидны. Этот переворот привел к 
перемещению миллионов йеменцев внутри Йемена 
и за его пределами. Он привел к гибели десятков 
тысяч йеменских граждан, и его силы по-прежнему 
ведут неизбирательный обстрел героического го-
рода Таиз. Переворот привел к распространению 
холеры и превратил Сану в огромную тюрьму, в ко-
торую заключены тысячи лучших граждан Йемена 
— мыслителей, ученых, студентов и журналистов, 
— не говоря уже о том, что имеет место вербовка 
детей. Он привел к разрушению домов противосто-
ящей ему стороны и изменению учебных программ 
в соответствии с узкой, династической, религиоз-
ной точкой зрения, согласно которой провозглаша-
ется божественное право управлять народом без со-
блюдения принципов демократии и плюрализма, в 
которые мы все верим.

Спустя три года после того, как люди начали 
испытывать страдания, причем в беспрецедентном 
для истории Йемена масштабе, все наблюдатели 
могут стать свидетелями того, что хуситско-салех-
ский альянс использует в качестве разменной мо-
неты безопасность, стабильность, суверенитет и 
гуманитарную ситуацию в Йемене. Распростране-
ние бедствий, связанных с недостаточным уровнем 
здравоохранения, используется в качестве страте-
гии демонстрации нестабильности, разработан-
ной Тегераном в контексте его экспансионистских 
взглядов на регион и реализуемой в Йемене с по-
мощью хуситов. У нас, в Йемене, остался только 
один выбор: либо подчиниться правлению хусит-
ских ополченцев по образу и подобию «Хизбаллы», 
либо подвергнуться угрозе смерти и разрушений, 
равно как и распространения нестабильности и на-
пряженности по всему региону. 

Хуситско-салехский альянс продолжает узур-
пировать власть. Согласно данным, содержащим-
ся в заключительном докладе Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 2266 (2016), альянс уже 
разграбил 70 процентов государственных ресурсов 
(см. S/2017/81). Он отвергает любые предлагаемые 
мирные инициативы, которые были представлены 
Специальным посланником Генерального секре-
таря по Йемену в Женеве и Кувейте и последней 
среди которых стала инициатива в отношении Эль-
Ходейды, одобренная йеменским правительством и 
подробно обсуждавшаяся президентом в ходе его 
встреч в Нью-Йорке. Совершенно бесспорно то, что 

хуситы не обладают политической волей к тому, 
чтобы непосредственно заняться выполнением ус-
ловий достижения мира в Йемене. Политическая 
воля хуситов остается заложником внешних сил, 
которые не питают никаких надежд на безопас-
ность и стабильность в Йемене или регионе. 

Йеменское правительство по-прежнему счита-
ет, что война не может быть тем средством, с по-
мощью которого будет урегулирован йеменский 
кризис. Как всем известно, правительство Йемена 
не прибегало к применению оружия, когда хусит-
ские боевики контролировали Сану. Правительство 
пошло на уступки ради того, чтобы заключить вы-
звавшее споры Соглашение о национальном пар-
тнерстве и мире, которое было отвергнуто сторо-
ной, совершившей государственный переворот. За-
тем эта сторона захватила государственную власть, 
полагая, что ей удастся избежать наказания, если 
будут убиты члены государственного руководства 
и их оппоненты и если будут «похоронена» ини-
циатива Совета сотрудничества стран Залива и ре-
зультаты Конференции по национальному диалогу, 
с которыми согласились все йеменцы. Присутствие 
в прошлом на всех раундах переговоров и участие в 
них совершившей переворот стороны были попро-
сту маневром, использовавшимся для того, чтобы 
выиграть время и навязать преступный план, наце-
ленный на то, чтобы уничтожить Йемен и напасть 
на соседние государства. Все это укладывается в 
рамки реализуемого Ираном плана действий, на-
целенного на распространение в регионе напряжен-
ности и на дестабилизацию там обстановки искус-
ственным разжиганием очагов напряженности и 
конфликтов, которые подпитывают насилие на ре-
лигиозной почве и разжигают чувство ненависти. 
Такие действия ведут к распространению в регионе 
насилия и хаоса.

Если Иран не прекратит вмешиваться в дела 
Йемена и региона, прочного мира там достичь не 
удастся. Сегодня мировое сообщество призвано 
занять общую позицию, чтобы обуздать экспанси-
онистскую алчность Ирана. Йемену нельзя навязы-
вать отвергнутый иранским народом репрессивный 
режим аятоллы. В условиях установления мира 
в Йемене, закрепленных в инициативе Совета со-
трудничества стран Залива, итогах Конференции 
по национальному диалогу и соответствующих ре-
золюциях Совета Безопасности, содержатся все не-
обходимые элементы для обеспечения надежного 
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урегулирования кризиса в Йемене. Кроме того, все 
большее стратегическое значение с течением вре-
мени приобретает резолюция 2216 (2015). Наряду 
с единой позицией Совета Безопасности в отноше-
нии кризиса в Йемене ширятся и правовые рамки 
для принятия международным сообществом тех 
или иных соответствующих мер. В них решительно 
подтверждается то, что любого надежного урегули-
рования кризиса в Йемене можно добиться только 
посредством вывода совершивших переворот бое-
виков и восстановления государственной власти, а 
также сдачи государству оружия и ракет. Оружием 
может владеть только государство. 

Президент Хади заявил в Генеральной Ассам-
блее о том, что ракеты, нацеленные на территорию 
Королевства Саудовская Аравия, и те, которые бо-
евики угрожают запустить на территорию Объеди-
ненных Арабских Эмиратов и дальность которых 
превышает 600 километров, являются иранскими 
ракетами (см. A/72/PV.11). Он сказал, что их легко 
отличить от тех ракет, которые находятся на воору-
жении йеменской армии. 

В настоящее время правительство Йемена рас-
полагает ограниченными возможностями и на-
ходится в очень сложном положении. Кроме того, 
из-за войны и разрушений, которые крайне отрица-
тельно сказываются на всех аспектах повседневной 
жизни, ему приходится иметь дело с чрезвычайно 
сложными проблемами в экономической сфере, в 
сфере безопасности и в сфере услуг. Йемен остро 
нуждается в международной помощи в поддержку 
его собственных усилий по укреплению мира и без-
опасности и началу предоставления услуг в осво-
божденных районах, а также реализации процесса 
восстановления и пресечения нарушений в сфере 
безопасности. Стране следует также и впредь при-
лагать усилия к борьбе с терроризмом. Йемен по-
прежнему нуждается в поддержке ввиду высокого 
уровня нищеты и отсутствия продовольственной 
безопасности, особенно в районах, ежедневно под-
вергающихся артиллерийским обстрелам со сторо-
ны боевиков, таких как осажденный город Таиз, ко-
торый находится в блокаде на протяжении вот уже 
более двух с половиной лет. В мухафазах, находя-
щихся под контролем мятежных сил, из-за отказа 
мятежников выплачивать заработную плату госу-
дарственным служащим в сфере здравоохранения 
и образования, сложилась отчаянная гуманитар-
ная ситуация. Боевики продолжают разграбление 

денежных средств и ресурсов таможенных и на-
логовых служб. Они продолжают грабить резервы 
Центрального банка для финансирования так на-
зываемых «хуситских народных комитетов» и сво-
их боевых операций. Они по-прежнему полностью 
истощают потенциал экономических и финансовых 
институтов. 

Роль частного сектора сведена на нет, и на его 
месте создан сектор военных торговцев. Это стало 
возможным благодаря капиталу, накопленному в 
ходе войны теми людьми, которые воспользовались 
возможностями для разграбления гуманитарной 
помощи, чтобы вести незаконную торговлю го-
рючим и оружием, растаскивать государственные 
средства и навязать рядовым гражданам, лишен-
ным ежемесячной заработной платы, мафиозную 
тактику защиты. От их натиска не удалось уберечь 
и школьные программы. Они были заменены экс-
тремистскими, расистскими программами, приви-
вающими культуру конфликта, насилия и религи-
озной нетерпимости, что служит явным упреком 
всему остальному миру. Правительство Йемена 
призывает международное сообщество оказать 
давление на мятежников с тем, чтобы они призна-
ли эль-ходейдскую инициативу г-на Шейха ульд 
Ахмеда. Необходимы дальнейшие инициативы, на-
правленные на укрепление доверия и мобилизацию 
государственных ресурсов, а также на то, чтобы 
доходы от налогообложения и таможенные посту-
пления из порта Эль-Ходейда переводились в от-
деление Центрального банка в Эль-Ходейде в коор-
динации с его отделением в Адене. Правительство 
также обязуется покрыть дефицит средств, возник-
ший в результате выплаты в районах, находящих-
ся под контролем мятежников, заработной платы 
гражданским служащим, особенно в таких важных 
секторах, как образование и здравоохранение. 

Наши служащие не получали заработной пла-
ты на протяжении года, и ополченцы отказываются 
сотрудничать с правительством Йемена, Специ-
альным посланником и такими международными 
учреждениями, как Всемирный банк, в плане вы-
платы нашим служащим заработной платы. Ока-
завшись в столь отчаянном положении, мы при-
зываем государства-члены выполнить свои обя-
занности в отношении йеменского кризиса, оказав 
давление на силы мятежников, чтобы добиться от 
них выполнения резолюций Совета Безопасности, 
и предложив им реальные уступки, чтобы уберечь 
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Йемен от дальнейшего кровопролития. Мы должны 
добиваться предоставления всем йеменцам, прожи-
вающим на подконтрольных повстанческим силам 
территориях, доступа к гуманитарной помощи. 

В наибольшей мере правительство Йемена за-
ботится о том, чтобы облегчить страдания нашего 
народа. Йеменское правительство неоднократно 
выражало свою готовность заново открыть аэро-
порт в Сане для приема гуманитарных рейсов при 
том условии, что ополченцы уйдут из аэропорта и 
передадут полномочия по его управлению под над-
зором Организации Объединенных Наций тем спе-
циалистам, которые управляли им до сентября 2014 
года. Если бы боевики выполнили эти условия, мы 
могли бы открыть аэропорт в Сане уже сегодня. 

Попытки преодолеть йеменский кризис только 
в гуманитарном плане, как бы ни был важен этот 
аспект, не уделяя должного внимания политиче-
ской перспективе и не стараясь найти прочного по-
литического решения йеменской проблемы, станет 
просто мероприятием по преодолению негативных 
последствий, продлевающим войну и страдания, 
вызванные совершенным хуситско-салехскими бо-
евиками переворотом. Поэтому в данном случае 
серьезность намерений Совета Безопасности ис-

править гуманитарную ситуацию в Йемене подвер-
гается проверке на практике, поскольку он должен 
помочь устранить коренные причины этого кризи-
са, а не просто купировать его симптомы. 

В заключение скажу, что мы высоко ценим 
огромные усилия, прилагаемые международным 
сообществом и послами Группы 18 ради обеспече-
ния в Йемене безопасности и стабильности. Я поль-
зуюсь случаем, чтобы вновь обратиться к друзьям 
Йемена с озвученным президентом Хади призывом 
возобновить их усилия по установлению мира в на-
шей стране и по ее восстановлению. Я хотел бы от 
имени Йемена еще раз выразить благодарность и 
признательность Королевству Саудовская Аравия, 
Объединенным Арабским Эмиратам, равно как и 
другим государствам нашей коалиции за их уси-
лия по восстановлению законности, безопасности и 
стабильности в Йемене и за оказание помощи его 
народу. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для дальнейшего обсуждения данного 
вопроса. 

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м.


